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ВВЕДЕНИЕ

Изначально в понятие «культура» включалось все прекрасное и нетленное, относящееся к высшим сферам человеческой деятельности. Пропуск в сокровищницу выдавался только произведениям художественной литературы, классической и «серьезной» музыке, академической живописи и др. Но потом в один ряд с полотнами Альбрехта Дюрера встали политические карикатуры, 
классическую  литературу вытеснили романы домохозяек и стихи школьников в Интернете. В обиход стало внедряться «расширенное» понятие о культуре, уходящее корнями в этнологию. Феномен «культура», ранее объединявший только произведения «высокого искусства», содержательно расширился за счет песен рабочих окраин и «бестселлеров», моды и рекламы, рока и кантри, социально-политических явлений. С середины (на Западе) и с конца (в России) восьмидесятых годов социальные науки описывают культуру как обобщенное цивилизационное пространство, то есть продукты человеческой мысли и деятельности: опыт и нормы, определяющие и регламентирующие человеческую жизнь, отношения людей к новому и иному, к идеям, мировым системам и социальным формам. Такое понимание культуры в глобальном масштабе называется мультикультурой и играет важную роль в развитии дидактики иностранных языков.
Социальный заказ заставляет образовательные структуры расширять сферу услуг по изучению иных культур через языки. Поэтому возросшая потребность в расширении знаний об экономике, транспорте, социальном устройстве иных стран дала толчок к возрастанию роли иностранных языков.   В России в девяностые годы двадцатого столетия также много людей стало вовлечено в межкультурные контакты в различных сферах человеческой деятельности. Таким образом, необходимо воспитывать поколение, обладающее общепланетарным мышлением. То  есть человек должен быть способен рассматривать себя не только как представитель национальной культуры, но и в качестве гражданина мира, воспринимающего себя субъектом диалога культур. Важно отметить, что верное восприятие культуры возможно посредством проникновения в среду  этой культуры, для чего необходимо находиться среди ее представителей. Но не для каждого, изучающего иностранный язык, это приемлимо. Поэтому в настоящее время проводятся исследования и научные разработки в области преподавания иностранных языков и культур. Такими вопросами занимались и занимаются Есин А.Б., Вартанов А.В., Миролюбов А.А., Сафонова В.В., Сысоев П.В., Хохлова В.В.

При анализе работы «О качестве основного общего образования в образовательных учреждениях Свердловской области» стал очевиден факт, что часть учащихся обладает низким уровнем культуры, так как не все способны участвовать в межкультурной коммуникации, отрицательно или равнодушно относятся не только к своей культуре, но и к культуре страны изучаемого языка. Материал социокультурного блока обязательного минимума содержания образовательных программ по иностранному языку усвоен учащимися часто поверхностно, что приводит к значительным затруднениям при  его интерпретации. [7;12]
Вышеизложенный материал отражает несоответствия имеющихся данных с требованиями ГОС, что ведет к некоторым противоречиям: 1)между требованиями ГОС о воспитании школьников, осуществляемом через систему личностных отношений и постигаемой культурой и процессом овладения этой культурой, предполагающим формирование у них положительного отношения к изучаемому языку, культуре народа, говорящего на этом языке, способствующих развитию мотивации учения и отсутствием такой системы, неумением соответственно ситуации вести себя и участвовать в народных праздниках, традициях, межэтнических отношениях; 2)между необходимостью знакомить учащихся с культурой и недостаточным количеством материала по данной теме.

Отсюда вытекает проблема по формированию культурной компетенции у учащихся начальной и основной школы, решению которой способствует знакомство с культурой народа, ее составляющими.

Таким образом, тема нашей учебно-исследовательской работы: «Праздники и традиции как часть культуры немецкого народа».
Объект исследования – культура народа, а предмет – праздники и традиции как часть культуры немецкого народа.

Цель данной работы заключается в рассмотрении праздников и традиций немецкого народа как части его культуры.

Цель достигается при решении следующих задач:

- раскрыть сущность понятия «культура» и ее общие свойства;

- рассмотреть особенности восприятия  культуры страны изучаемого языка;
- раскрыть сущность понятий «праздник» и «традиция»;

- рассмотреть семейные и календарные праздники и традиции в Германии.

Под именем языка мы преподаем культуру.
А.А.Леонтьев

ГЛАВА 1. КУЛЬТУРА КАК СИСТЕМА МАТЕРИАЛЬНЫХ И ДУХОВНЫХ ЦЕННОСТЕЙ

             1.1.Сущность понятия «культура».

Слово «культура» принадлежит к числу тех, которые мы употребляем достаточно часто. Оно встречается практически во всех языках, однако в зависимости от контекста обозначает разные понятия. Несмотря на продолжительные споры о его содержании, ни в отечественной, ни в мировой науке до сих пор нет ни единого представления о том, какой смысл следует вкладывать в слово «культура». Одни авторы рассматривают культуру как специфический способ деятельности, как специфическую функцию коллективной жизни людей (Э.С.Маркарян), другие делают акцент на «развитии самого человека как общественного человека» (В.М.Межуев). Весьма распространенно понимание культуры как  системы духовных ценностей или как определенной идеологии. Наконец, иногда культуру понимают лишь как искусство и литературу. Первоначально же слово «культура» в переводе с латинского означало «возделывание, воспитание, образование, развитие, почитание»  [19;272]. В.С.Библер дал следующее определение понятия «культура»: «…это всеобщая форма одновременного общения и бытия людей различных культур, каждая из которых есть всеобщая одновременного общения  и бытия людей». П.В. Сысоев считает, что «Культура – исторически передающаяся система знаний и норм, разделяемая группой людей, консолидированной по определенным признакам (происхождению, социальному  статусу, профессии и роду деятельности, религии и т.п.) [22;14].      
Кроме этого наблюдается интересный факт: слово «культура» на Западе (как и на Дальнем Востоке) означает, прежде всего, этикет, нравы, обычаи, нормы социального поведения и т.п. Там «культурный человек» - это в первую очередь хорошо воспитанный человек. В России же понятие «культура» фактически тождественно так называемой «духовности», то есть синтезу интеллектуально-нравственного, религиозного и художественного аспектов жизни общества. В нашей национальной традиции «культурный человек» - это высокообразованная личность, отличающаяся неординарной гуманитарной эрудицией [9;21]. Соответственно этим различиям на Западе культуру изучают в основном науки социально-этнографического профиля, а в России преимущественно искусствоведение и философия.

Таким образом, понятие «культура» по своей сути означает все то, что создано человеческим трудом, то есть орудия и машины, технические средства и научные открытия, памятники литературы и письменности, религиозные системы, политические теории, правовые и этнические нормы, произведения искусства, народные традиции, праздники и т.д. Культура не существует вне человека и его деятельности, также как и нет человека вне культуры.

Культура – это сложное и многогранное явление, элементы которого взаимодействуют друг с другом и взаимопроникают друг в друга. В структуре культуры обычно выделяют мировую и национальную, материальную и духовную.

Кроме того, понятие «культура» употребляется также для характеристики определенных исторических эпох (например, античная культура, средневековая культура), конкретных исторических обществ (византийская культура), народностей, наций (русская культура), а также отдельных сфер человеческой деятельности или жизни (художественная культура, культура быта, культура поведения и т.д.).

Культура всегда подразумевает сохранение предшествующего опыта. Более того, одно из важнейших определений культуры характеризует ее как «негенетическую память коллектива»[19,273]. Поэтому она всегда связана с историей, всегда подразумевает и тот огромный путь, который эта культура прошла. Путь этот насчитывает тысячелетия, перешагивает границы исторических эпох, национальных культур и погружает нас в одну культуру – культуру человечества.

Символы культуры, как правило, исходят из глубины веков и, видоизменяя свое значение, передаются будущим ее носителям. Это и простейшие символы – круг, крест, треугольник, волнистая линия; и более сложные – рука, глаз, дом; а еще более сложные (обряды) сопровождают человека на всем протяжении его многотысячной истории.
Как видно, культура вечна и всемирна, но при этом всегда подвижна и изменчива.

Итак, в понятии «культура» органично слились система материальных и духовных ценностей, созданных человеком, а также процесс развития творческих способностей человеческой личности и общества в определенных исторических реалиях. Прогрессивное развитие культуры становится возможным только на основе цивилизации. С одной стороны, культура соответствует определенной стадии развития цивилизации, а с другой – обладает относительной самостоятельностью и особыми механизмами функционирования.

Кроме того, культура обладает некоторыми свойствами, которые мы более подробно рассмотрим далее.

1.2. Общие свойства культуры.
Независимо от того, в какое время и в каком регионе возникает культура, независимо от того, является ли она культурой отдельной личности или культурой общества, - у всех культур есть общие свойства. Однако прежде, чем мы их рассмотрим, сделаем два предварительных замечания. Во-первых, в той или иной культуре рассматриваемые свойства могут быть выражены более или менее явственно. Во-вторых, свойства культур группируются нами в пары (иногда в тройки), а почему – будет ясно из следующего изложения. 

Наиболее важными свойствами культуры являются ее стабильность или нестабильность, потому что именно они показывают, насколько та или иная культурная система выполняет (или не выполняет) свою основную задачу – обеспечить психологический комфорт. Фактором стабильности национальной культуры являются глубокая историческая память, неизменность фундаментальных ценностей и, как следствие, сохранение национального менталитета. Нестабильность же национальной культуры встречается редко. Такое явление связано, чаще всего, с кратковременной потерей исторической памяти или даже с активным ее неприятием и сопровождается, как правило, социальными переворотами.

Следующей парой свойств, которую мы рассмотрим, является толерантность и интолерантность. Толерантность буквально означает терпимость; она признает право на существование других культур и систем ценностей, но в то же время не предполагает  культурной «всеядности». Есть предел, за которым толерантность вырождается в равнодушие, а для сохранения собственной системы ценностей необходимо обладать здоровой нетерпимостью: так, например, большая часть человечества не могла и до сих пор не может принять менталитет и систему ценностей фашизма [6;64]. Толерантность может способствовать гуманизации культуры и смягчению общественных нравов, позволяет развиваться разным национальным культурам, но может и привести к застою, самоуспокоенности, то есть тормозить развитие культуры. Интолерантность представляет собой культурную нетерпимость, активное неприятие других ценностных систем, стремление навязывать инакомыслящим свою культуру, свой менталитет. Роль интолерантности в формировании и существовании культуры не однозначна. Отрицательное воздействие: ограничение свободы личности, сужение культурного диапазона. Кроме того, интолерантность является культурологической причиной конфликтов (семейных ссор, религиозных войн). Польза такого свойства культуры заключается в помощи «очищению» выдохшейся, кризисной общественной культуры и оно служит способом самозащиты неустойчивых культур [6;65-66].

Следующие два противоположных свойства культуры – открытость и замкнутость. Открытостью называется готовность данной культуры к контакту с другими культурами. При этом, как правило, происходит их взаимное обогащение. Однако если разница в культурном уровне слишком велика и превращается в пропасть, то менее развитая культура переживает «культурный шок» (уничтожение богатств иной культуры с целью избавления от чувства культурной неполноценности). Замкнутость, наоборот, предполагает принципиальный отказ от контактов с другими культурами и расчет на собственные внутренние источники развития и исходит из посылки самодостаточности данной культуры, что приводит к торможению развития культуры, но в это же время способствует сохранению ее самобытности.

Очень сложную проблему представляет собой отношение таких свойств, как демократизм и элитарность. Демократическая культура рассчитана на самые широкие слои общества, то есть, создана в расчете на восприятие любым, даже специально неподготовленным реципиентом. Демократизм повышает общий культурный уровень нации, при этом опирается на огромный культурный опыт народа. В связи с демократичностью возникает очень непростая проблема народности культуры. То есть, не всегда создаваемые произведения искусства становились народными из-за высокого уровня, в то время как народ просто не понимал эти произведения и не принимал их (например, в литературе). Народность, прежде всего, предполагает выражение национальной самобытности и проявляется в признании самим народом. Кроме того, народная культура для  своего адекватного восприятия не требует специальной подготовки. Элитарность представляет собой особое устройство культуры, которое характеризуется тем, что культурные ценности создаются, во-первых, вне народной среды и без опоры на народную культуру, и, во-вторых, создаются для «избранных» в расчете на интеллектуальную верхушку общества. Главным позитивным свойством элитарности является обеспечение прогрессивного развития культуры, создание новых культурных ценностей и поддержание интеллектуального уровня культуры. Отрицательная сторона элитарности состоит, прежде всего, в опасности непоправимого отрыва от народных, национальных основ культуры (культурное высокомерие). 
Нам осталось рассмотреть последние три свойства культуры – прогрессивность, регрессивность и консервативность. Под прогрессивностью понимают стремление культуры развиваться, то есть находить или вырабатывать новые культурные ценности [6;71]. Положительная роль прогрессивности состоит в обогащении общества, нации, в расширении культурного кругозора. Но с другой стороны, традиционные ценности могут быть разрушены ценностями, выработанными прогрессивной культурой. Регрессивность означает «стремление перенести в настоящее и будущее культурные ценности прошлого и отказ от всех новых ценностей, если они отличаются от традиционных» [6;72]. Регрессивная культура ценна тем, что она бережет и охраняет устоявшиеся, традиционные ценности. Но отрицательным является ее болезненное неприятие всего нового и искусственное воскрешение исторически отживших, более не нужных человечеству ценностей. Консерватизм как свойство культуры стоит ближе к регрессивности, чем к прогрессивности, прежде всего потому, что скептически относится к новым ценностям. Сущность консерватизма состоит в активном стремлении сохранить существующую культуру в неприкосновенности. В истории консерватизм играет двоякую роль. С одной стороны, он мешает освоению новых ценностей, что может оказаться опасным и даже гибельным для культуры. С другой стороны, в зрелых культурах консерватизм является фактором стабильности и эмоционального комфорта.

Таковы в главных чертах основные свойства культуры: стабильность и нестабильность, толерантность и интолерантность, открытость и замкнутость, демократизм и элитарность, прогрессивность, регрессивность и консервативность. От характера проявления этих свойств зависит уровень восприятия культуры как своей родной, так и другого народа. Особенности восприятия культуры страны изучаемого языка мы рассмотрим в следующем параграфе.

1.3.Восприятие культуры страны изучаемого языка.

Изучая иностранный язык и иноязычную культуру, обучающиеся получают возможность расширить свое социокультурное пространство и прийти к осознанию себя в качестве культурно-исторических субъектов, то есть доминируется  культурное самоопределение обучающихся средствами иностранного языка. Причем, чтобы сам процесс культурного самоопределения личности средствами родного и иностранного языка стал результативным, нужно обратить особое внимание на ряд моментов, которые довольно часто либо недооцениваются, либо вообще не принимаются во внимание. Поэтому в целях избежания дискретности компонентов при их описании, все они были объединены П.В.Сысоевым в единую методическую модель (см. приложение 1). При этом совершенно очевидно, что самоопределение в культуре возможно только через культурную осведомленность (знания существующих вариантов), которая как компонент социокультурной компетенции включает знание вариативности стилей и жизни изучаемых сообществ, а также формирование таких качеств, как толерантность и эмпатия к представителям других культур.

В процессе овладения культурой страны изучаемого языка выделяются три стадии: 1) этноцентризм, 2) культурное самоопределение, 3) диалог культур. При этом присутствует и культурная вариативность (норма жизни и деятельности современного поликультурного общества), являющаяся ключевым стержнем процесса обучения иностранному языку на любом этапе [22;16]. 

Первый компонент представленной теоретической модели – этноцентризм – отражает начальный уровень представлений о культуре страны изучаемого языка. К моменту изучения иностранного языка у обучаемых уже складываются некоторые представления и стереотипы об иноязычной действительности. И эти представления будут оказывать особое влияние на восприятие индивидом культуры и ее понимание. Поэтому стадия этноцентризма представляет реальный, неизбежный и начальный уровень восприятия иноязычной действительности, характерный для подавляющего большинства обучающихся. Яркой отличительной чертой данной стадии является общая тенденция людей рассматривать и оценивать другую культуру с позиции ценностей и норм собственной. Поэтому первоочередной задачей обучения иностранным языкам (особенно на начальном этапе) будет знакомство с вариативностью и разнообразием культур изучаемых сообществ, чтобы такие упрощенные представления не привели к культурным пробелам и конфликтам. При межкультурной коммуникации этноцентризм приводит к оценочным суждениям типа «хорошо» или «плохо» относительно изучаемой культуры. И хотя одним из основных принципов диалога культур является равенство и взаимоуважение контактирующих культур, подсознательно, по крайне мере на начальном этапе опыта межкультурного общения, людям свойственен этноцентризм[22;16].

Второй стадией, как уже выше было сказано, является культурное самоопределение. Постепенно, по мере изучения материала, представляющего вариативность стилей и образа жизни родной страны и страны изучаемого языка, учащиеся формируют открытость в восприятии и взаимодействии с представителями изучаемого культурного сообщества или материалами о культуре страны изучаемого языка. Обучающиеся приходят к пониманию того, что в основе каждой культуры лежит система ценностей значений и норм, объединяющая людей по определенным признакам. В связи с этим оценка каждой конкретной культуры должна и может производиться только с позиции ее собственных норм и ценностей. Поэтому на данной стадии сравнения между родной и изучаемой культурами будут происходить по принципу «наличия» или «отсутствия» определенных факторов и реалий изучаемой культуры в родной. Получая информацию о вариативности и разнообразии как родной, так и изучаемой культур, учащиеся получают возможность культурно самоопределиться – определить свое место в спектре культур, осознавая себя в качестве поликультурных объектов.

Отличительной чертой третьей стадии восприятия культуры страны изучаемого языка (четвертого компонента в схеме) – субъектов диалога культур – является переход обучающихся от мышления и понимания к активной деятельности. На данной стадии обучающиеся будут готовы: 1) ставить себя на место других; 2) проявлять инициативу на установление межкультурного контакта; 3) прогнозировать и распознавать социокультурные пробелы, ведущие к недопониманию, созданию ложных стереотипов, неверной интерпретации фактов культуры; 4) принимать на себя ответственность за устранение культурного недопонимания; 5) проявлять дипломатичность с целью поддержания диалога культур в духе мира; 6) выступать в качестве полноценного представителя родной культуры; и 7) самообучаться функционировать самостоятельно в поликультурном мире.

На функционирование культурного самоопределения личности средствами иностранного языка будут влиять и некоторые другие факторы, в том числе и родная социокультурная среда. Под их влиянием и влиянием родной культуры (К1 – культура 1), каждым участником диалога культур будет создаваться «третья культура» - некое представление об изучаемой культуре (К2 – культура 2), отличающееся от реальной К2. Поэтому при обучении иноязычной культуре в конкретном лингвистическом и культурном сообществе необходимо изучать и учитывать совокупность различных типов влияний на обучаемого как объективного, так и субъективного характера.
Согласно предлагаемой П.В.Сысоевым модели, процесс развития личности представляется в виде постепенного перехода индивида в направлении «этноцентризм→культурное самоопределение→диалог культур». Данный переход  будет отражать способность ученика определять свое социокультурное пространство, видеть культурную вариативность и осознавать свое место в спектре культур современного поликультурного сообщества.

Таким образом, мы выяснили, что процесс восприятия культуры страны изучаемого языка основывается, прежде всего, на культурном самоопределении и культурной осведомленности. При этом на культурное самоопределение будет влиять как родная социокультурная среда, так и среда изучаемого языка.

Итак, в первой главе мы рассмотрели разные подходы к определению понятия «культура» и выяснили, что это система материальных и духовных ценностей, созданных человеком. Кроме того, выяснили, что культура обладает свойствами (например, стабильностью, толерантностью, регрессивностью и др.) и особенностями восприятия, при этом в самом процессе восприятия культуры страны изучаемого языка выделяют три стадии: этноцентризм, культурное самоопределение и диалог культур. Некоторые отдельные элементы культуры (праздники и традиции) мы рассмотрим в следующей главе.                
ГЛАВА 2. СОСТАВЛЯЮЩИЕ КУЛЬТУРЫ – ПРАЗДИКИ И ТРАДИЦИИ

2.1. Сущность понятий «праздник» и «традиция».

Рассматривая сущность понятия «культура», мы отметили также ее составляющие как праздник и традиции. Праздник, по определению С.И.Ожегова, - это день, посвященный отдыху по случаю или в память какого-либо события (религиозного, государственного и т.п.) [12;578]. Праздники зародились еще в глубокой древности и были частью культа главнейших богов. Кроме того, проводились и торжества, связанные с государственными событиями, а также общественные праздники, не связанные ни с религией, ни с государством (Олимпийские игры). Большинство праздников было приурочено к определенным датам, а некоторые устраивались по мере надобности. Праздники раньше часто сопровождались жертвоприношениями, торжественными процессиями и театральными представлениями [8;115].

Праздники можно условно подразделить на семейные (дни рождения, крестины, свадьба, проводы в армию и др.) и календарные. Последние, в свою очередь, делятся на государственные и народные. Календарные праздники такое название получили от слова «календарь», а оно, в свою очередь, происходит от латинского слова calendae (календы), то есть первый день каждого месяца. Позднее слово «календарь» приобрело значение систематического указателя всех дней в году с выделением праздничных и выходных дней [1;19].

Государственные праздники (День Конституции, Международный Женский День и др.) имеют особенность периодически меняться. Не сложилось и традиций их проведения. Народные же праздники складывались веками, а в жизни каждого человека были особенным событием. С одной стороны, подведением некоторых итогов (сбор урожая, проводы зимы), с другой – общением, разговором  с природой, ее силами. В праздник, по представлениям предков, человек либо помогал солнцу, весне, лету, либо сам черпал у них силу. В народных праздниках очень четко регламентированы место и время их проведения, состав участников, последовательность совершаемых действий. В настоящее время некоторые праздники получают статус государственные (например, Рождество, 1 Мая).
Таким образом, между праздниками нет четкого деления, один и тот же праздник может относиться как к одной, так и к другой группе.

Значение праздников велико. Во-первых, это установление гармонии между людьми, устранить отчуждение людей друг от друга. Этому способствует приподнятое настроение, предрасположенность к веселью, к активным межличностным контактам, включение в радостную атмосферу. Во-вторых, праздник – одна из форм досуговой деятельности, содержащая в себе воспитательную функцию (особенно для подрастающего поколения). Эта функция формирует не только стереотипные действия, но и мировоззренческие структуры, духовный потенциал. Отсюда, поддержание и развитие духовной культуры народа – еще одно значение праздников. С понятием «праздник» неразрывно связано другое понятие «традиция». Традиция (от  латинского traditio «передача») – элементы социального и культурного населения, передающиеся от поколения к поколению и сохраняющиеся в определенных обстоятельствах, классах, социальных группах в течение длительного времени [18,1129]. В качестве традиции выступают определенные общественные установления, нормы поведения, ценности, идеи, обычаи, обряды и т.д. Те или иные традиции действуют в любом обществе и во всех областях общественной жизни. Традиции организуют связь поколений, на них держится духовно-нравственная жизнь народов. Преемственность старших и младших основывается именно на традициях. Чем они многообразнее, тем духовно богаче народ.  «Ничто так объединяет народ, как традиции»[3;139]. Традиции и консервативны и динамично подвижны, они постоянно развиваются, обогащаются опытом новых поколений, отвергаются, отживают, уходят и возвращаются вновь[25;171]. Но в принципе все-таки они – явления, которые медленно эволюционируют.

Традиции, как элемент общественной жизни имеют свою специфику, обусловленную конкретно-историческими и этносоциальными условиями [3;141]. В образовании народных традиций важное место занимают обычаи, исполнение которых обязательно. Обычаи входят в состав традиции вместе с обрядами, то есть исторически сложившейся системой обязательных ритуальных действий [17;244]. Традиционны в народе многие праздники. 

Таким образом, осуществляется связь праздника и традиции. При этом традиции входили и закреплялись в обыденной жизни через обрядность, а обряды в свою очередь формировались с помощью праздников.

Далее мы рассмотрим семейные и календарные праздники и традиции Германии.

2.2.Семейные праздники в Германии. 
Становление и развитие человека начинается в семье. Семья – это то первое социальное окружение, в котором человек устраивает основные нравственные ценности, получает первичные знания и обретает основные умения и навыки деятельности и общения, с которыми он потом входит в мир.

Семейные праздники – это организованный отдых по случаю какого-либо значительного для всех членов семьи события [1;14]. Традиционно к ним относят дни рождения, крестины, свадьбу и др. В каждой семье могут быть и свои праздники. Например, возвращение из долгой поездки одного из родственников, начало или окончание учебы в школе, выдающиеся достижения в спорте, творчестве и др.

Наиболее традиционным семейным праздником является день рождения одного из ее членов. Обычаи в этот день рождения в разных семьях различны. Некоторые подносят пирог с зажженными свечами к кровати, у других для именинника уже накрыт и украшен праздничный стол. На столе он находит и подарки, которые он может распаковать во время завтрака. Весь день проходит в праздничной обстановке. Настоящий праздник устраивают после обеда или вечером. Самый важный элемент – пирог (также может быть и торт). Пирог украшают свечами количеством лет, исполнившихся имениннику. Именинник должен попытаться задуть все свечи за один раз. «Круглые» или по-другому юбилейные даты отмечаются особенно торжественно. Сегодня распространены также и официальные поздравления по радио или в газетах. 

Много обрядов связано с рождением ребенка. В первый день после рождения маленький гражданин Земли и его родители вместе с пожеланиями счастья цветы, детское белье, игрушки и часто даже деньги в качестве подарка. Первый праздник для большинства маленьких граждан – крестины (по правилам можно крестить детей в возрасте от 10 дней до 2 лет). Крестины – это таинство принятия в христианскую церковь. Традиция окунания ребенка в воду относится еще к 13 веку. По старинному обычаю ребенок должен был получить после крещения маленькое украшение из серебра или золота. Оно должно было сопровождать его весь жизненный путь. Особое значение имеют крещенские свечи. Во время акта крещения их освящают и зажигают, а потом хранят в семьях. На каждые именины и в дальнейшие христианские праздники на протяжении всей жизни свечи снова зажигают. Сегодня по правилам для крещения нужно два крестных (мужчину и женщину). Сам ребенок, как центр всего происходящего, одет празднично. Крещение обычно проходит в узком семейном кругу. Чаще всего дарят серебряную ложку с гравюрой или маленький крестик.

В Германии обучение в школе начинается с 6 лет. Оно начинается с введения в школу, в котором принимают участие родители и родственники. Затем дети идут с учителем в класс, где им дают расписание уроков. За дверью их ждут родители с традиционным подарком для такого дня – с пакетиком со сладостями (цукертюте). Этот пакетик обычно наполняют фруктами, конфетами, игрушками, книгами и другими нужными подарками. Праздновать вступление в школу – исключительно немецкая традиция, которая подходит в семейном кругу. Существует поверье, что ребенок не должен забывать в первый день учебы свою любимую куклу или медведя, чтобы облегчить переход от игры к обучению. В христианских обществах первый день в школе начинают с богослужения. Потом родители идут  вместе с детьми на первый урок.

Праздник совершеннолетия не является религиозным. Он был введен в 1859 году вместо конфирмации у протестантов и первого причастия у католиков и принят различными организациями и союзами. Идея празднования совершеннолетия нашла свое проявление еще во время просвещения. В прежней ГДР совершеннолетие было официальным праздником для всей молодежи при завершении  обучения в школе (для 14-15летних). В 1964 году вышел приказ об узаконивании этого праздника. Сегодня день совершеннолетия любят атеистические или нерелигиозные семьи.

В Германии браки заключаются позднее, чем в России. Будущие отцы семейства понимают, что должны иметь прочное материальное положение, поэтому они женятся, только если получили профессию  и занимают устойчивое положение в жизни, чтобы хорошо обеспечить будущую жену и детей. Чтобы проверить чувства, молодые должны сначала обручиться. Обручение более личное, чем свадьба и не нуждается в определенной форме проведения: во время небольшого семейного праздника обмениваются кольцами, которые позже используют при бракосочетании (жених надевает кольцо невесте и себе самому на левый безымянный палец). Если обрученные позже разочаруются друг в друге, они расстаются без официального разрешения. Если они полагаются друг на друга, то женятся. Но сегодня некоторые молодые люди предпочитают жить вместе, не узаконив свои отношения (гражданский брак). Свадьба празднуется не таким большим количеством участников как в некоторых других странах. Перед свадьбой проводятся традиционные мальчишник для жениха и девичник для невесты, в котором принимают участие друзья и коллеги. В этот вечер разбивают перед дверью посуду и глиняные предметы (только не стекло) на счастье. Потом гости поздравляют молодую пару и дарят подарки. В день бракосочетания есть обычай преподносить молодоженам хлеб и соль. Часто они должны перед входом в дом распилить деревянное полено, потом муж проносит жену через порог. Многие молодые пары проводят свой «медовый месяц» в свадебном путешествии. Некоторые женятся в начале путешествия во время отпуска.

Отпуск в Германии является для большинства хорошим временем для путешествия и отдыха. Хотя некоторые люди и отказываются от заслуженного отдыха, а другие делят его на небольшие отрезки, например, на рождественские праздники, Пасху и Троицу. Люди с удовольствием отдыхают как в стране, так и за границей. Немцы очень любят путешествовать и больше половины проводят отпуск вне мест проживания. Многих привлекают южные страны (Италия, Испания, Австрия, Швеция, Бельгия и др.). Также с удовольствием отдыхают в Англии, Скандинавии и даже в Северной и Южной Америке, иногда в Азии и некоторых африканских странах. Пользуются спросом и путешествия в столицы и культурные центры европейских стран, особенно в Париж, Брюссель, Вену, Амстердам, Рим. Одним словом, люди стараются провести отпуск активно и с пользой. Даже само путешествие семьей может стать большим долгим праздником.

Таким образом, семейный праздник – это одни из очень важных форм досуга, она способствует сплочению семьи, воспитывает внимательное отношение друг к другу, развивает умение доставлять радость окружающим. Семейный праздник является средством передачи народной культуры. Также в семье могут отмечать и другие праздники – календарные, которые мы рассмотрим далее.

2.3. Календарные праздники и традиции немецкого народа.

Благодаря календарной обусловленности и изначально заданному порядку действия, традиционности драматургии праздники и обряды формируют состояние ожидания завтрашней радости, а их театрализованный характер, насыщенность игровыми и ритуальными элементами привлекают к участию. 

Самый большой праздник года в Германии – Рождество. Новый год пользуется меньшей популярностью. Время подготовки к празднику Рождества – Адвент (предрождественское время), оно отмечено торжественным постом. Каждое из четырех последних воскресений перед Рождеством – тоже Адвент: первый Адвент, второй Адвент и т.д. В настоящее время  символом Адвента стал венок  - зеленый венок из еловых веток, обвитый золотыми и красными лентами, с четырьмя свечами, зажигающимися последовательно в течение четырех недель каждый воскресный вечер. В сочельник горят уже все четыре свечи. 6 декабря – день Святого Николая, покровителя судоходства, торговли и ремесел: обычный его образ – старый добродушный человек с длинной седой бородой, одетый иногда как епископ или монах. В руке Святой  Николай держал розги, а за плечами большой мешок с подарками. Он справлялся у родителей о поведении детей. Выслушав ответ, Святой Николай одаривал послушных детей орехами и сушеными фруктами, а непослушных бил розгами. Образ Святого Николауса был значительно модернизирован в современности, став Санта Клаусом, он изображается на новогодних открытках. В сочельник (24 декабря) – святой вечер – убирают дом и двор, пекут выпечку, пироги и готовят кушанья, украшают елку. Обычай украшать елку пришел в Германию из Эльзаса в конце 18 века и отсюда в течении19 века распространился по всей Европе. Сохранился обычай обмениваться подарками. Вместо мифологических персонажей (косматого страшного старика – Кнехта Рупрехта или младенца Христа) подарки детям теперь дарит Санта Клаус. Рождество обычно встречают в семейном кругу за праздничным ужином у зажженной елки. В католических областях, особенно в Баварии, в дни святок (25деабря -6 января) по улицам проходят процессии ряженных, у многих из них устрашающий вид: лица вымазаны сажей или скрыты под страшными рогатыми масками. Рождество является и государственным праздником с законными выходными.

6 января в праздник Трех Королей завершается рождественский цикл. В этот день в последний раз зажигают огни на елке, дом и двор окуривают, чтобы изгнать нечистую силу, на дверях и воротах пишут освященным мелом три начальные буквы имени Трех Королей – С+М+В (Каспар, Мельхиор, Бальтазар). Вечером ряженые со звездой ходили от дома к дому и пели.

Первый весенний праздник – масленица – один из наиболее веселых и буйных праздников этого времени года, праздник встречи весны (карнавал). Он приурочен обычно к понедельнику или вторнику последней недели перед пасхальным постом. Особенно славятся карнавалы в Кельне, Дюссельдорфе и Мюнхене. Подготовкой к карнавалу занимаются специальные общества. Эта подготовка начинается традиционно одиннадцатого числа одиннадцатого месяца (ноября) в одиннадцать минут одиннадцатого часа. Избираются карнавальные власти – «принц», «принцесса», карнавальная гвардия шутов. «Три безумных дня» карнавала проходят под девизом «чем безумнее, тем лучше». Вот так, например, проходит карнавал в Кельне. Еще в ранние утренние часы люди выходят на улицу, чтобы увидеть праздничное шествие, которое растягивается на 5-6 километров. Шествие открывают «принц», «принцесса» и «крестьянин», а за ними идут и едут на лошадях участники карнавала в масках и костюмах, изображающие и всем известных героев, и людей из повседневной жизни. Шествие сопровождают десятки музыкальных ансамблей. «Принца», «принцессу» и «крестьянина» ведут к знаменитому Кельнскому собору. А люди не остаются пассивными зрителями: они поют, танцуют, веселятся в многочисленных «кнайпе» (пивных). Ритуальное значение имеет и пища в дни масленицы: много пекли блинов, оладий, булочек. В масленичных обрядах ярко выражен культ огня: в факельных шествиях вокруг полей, разжигании ритуальных костров, бросании горящих дисков, т.к. масленица – праздник кануна весны и плодородия и с помощью шествия люди, по старинному поверью, избавляются от страха перед демонами и злыми духами, перед холодом и болезнями.

Пасха считается одним из наиболее радостных праздников, важную роль играют различные пасхальные обряды. Вербное воскресение – последнее воскресение перед Пасхой, и этим воскресением начинается Страстная неделя. Считалось, что пальмовые или оливковые ветви после освящения их в храме защищают человека от злых сил. Из-за природных условий пальмы заменяются вербными веточками, можжевельником, пихтой и другими ветками. Украшенные ветки освящают в церкви, а потом приносят в дом и хранят их. Страстная неделя называется также великой, тихой, святой, неделей плача, раскаяния и печали. Она начинается в Вербное воскресение и заканчивается в Страстную субботу. Во время Страстной недели не должно происходить судебных разбирательств, не взыскивают долгов, это время освобождения заключенных. В повседневной жизни это значит: никаких танцев, празднеств, охоты и стрельбы, шума. Народ дал каждому дню этой недели свое собственное название. Например, Страстная суббота – день очищения. В этот день дом отмывается и торжественно очищается к пасхе, пекутся пасхальные хлеба, занимаются покраской яиц. Пасхальное воскресение, или собственно Пасха, зависят от начала весны и от новолуния: ее празднуют ежегодно в воскресение после первого новолуния после начала весны, после сорокадневного Великого поста. Главным символом этого праздника является пасхальное яйцо – символ Воскресения, плодородия и вечного возвращения жизни. Но есть и другие символы праздника – свеча, костер, вода, дерево и заяц. Пасха не проходит и без игр: разбивания, катания, сбора яиц. Традиционной пасхальной едой считается жаркое из ягненка, суп из девяти кореньев, печенье в виде зайца, петуха, ягненка и других животных, хлеб в форме пасхальных человечков с запеченными в него яйцами.

Очень интересным является обряд «сожжения ведьм» в Вальпургиеву ночь (в ночь на 1 Мая). Широко распространено поверье, что в это время ведьмы верхом на метлах, кошках или козлах или козлах прибывают в аббатство ведьм на горе Блоксберг в Гарце, чтобы потанцевать с дьяволом. В эту ночь возможны любые чудеса и превращения: растения могут прекратить расти, а воду можно превратить в вино. В эту ночь всюду принимаются меры предосторожности: двери хлевов запирают и рисуют на них кресты, также ставят перед ними борону, перевернутую вверх зубьями. Во двор приносят оберегающие от несчастья травы, жгут на полях костры, а также разводят костры и посередине села: на них сжигают все старые метлы или же бегают с горящими метлами как с факелами. Часто со старыми вещами сжигали «ведьму» - соломенное чучело. Ведьмы изгоняются как огнем, так и хлопаньем кнута, поэтому с заходом солнца парни бегали вокруг домов, щелкая кнутами, чтобы отогнать ведьм, а в церквах звонили в колокола.

Много старых народных обычаев приурочено еще к одному весеннему празднику – 1 Мая. Он отмечается и как государственный праздник – День международной солидарности трудящихся всего мира. В народе же в этот день все дома в селениях украшают свежей зеленью. На главной площади тоже устанавливают «майское дерево» - высокий шест, увешанный зелеными ветвями, цветами, лентами с разукрашенными яйцами, колбасами, окороками, позолоченными орехами, красными фруктами. В течение майского дня парни устраивают соревнования по лазанию, и кто достигает верхушки – уносит все, что может снять. Часто дерево усеяно свечами, которые зажигают вечером, и при наступлении темноты начинаются танцы вокруг освященного дерева: хороводы, танцы по кругу, танцы цепочкой и многие другие. Интересен такой факт, что «майское дерево» устанавливали парни возле домов понравившейся девушки. При этом украсть чужое дерево было не менее важно, чем установить свое.

Осенью наиболее популярен праздник Урожая или День Благодарения, он отмечается в первое воскресение октября. Во многих местах принято в воскресение в этот день после мессы освящать злаки, фрукты и цветы. Алтарь украшают колосьями и цветами, над кафедрой подвешивают венок из колосьев. Сразу после посещения церкви начинаются танцы и угощения с обязательным пивом (Erntebier). В Мюнхене в этот день проходит крупнейший в мире праздник пива. В праздник Урожая организуются также сельскохозяйственные выставки, скачки, праздничная стрельба по мишеням, коронование Короля стрелков, большой фейерверк.

Таким образом, проанализировав календарные праздники, нам удалось выяснить, что практически каждый праздник имеет свою, характерную только для него структуру, свой обрядовый фон, который придает ему оригинальность и неповторимость.

Итак, рассмотрев во второй главе праздники и традиции немецкого народа, мы пришли к выводу, что праздник не существует сам по себе. Он обрастает целой системой вспомогательных действий. И каждый элемент этой системы представляет собой пусть малую, но значащую частичку народной культуры. И, собрав эти частички воедино, у человека уже складывается определенный образ, представление о народе, дополняемое традиционностью проведения этих праздников. При этом традиции проявляются во всех сферах общественной жизни (например, совпадение народных и государственных праздников – пересечение политики и религии, быта). Таким образом, можно сделать вывод, что одинаковые праздники и традиции существуют как у городского, так и у сельского населения, как у простого чернорабочего, так и у министра. И значит, что праздники и традиции являются отражением культуры не отдельной социальной группы, а всего народа, владеющего одним языком, одной историей.                     
ЗАКЛЮЧЕНИЕ
В настоящее время до сих пор  нет  четко сформулированного понятия «культура». Но общее во всех определениях то, что культура неразрывно связана с человеком, с его деятельностью. А, следовательно, и с обществом. В ходе рассмотрения различных подходов к определению понятия «культура» мы пришли к выводу, что культура – это, прежде всего система материальных и духовных ценностей, созданных человеком, включающая в себя также процесс развития творческих способностей человеческой личности и общества в определенных исторических реалиях. Культура, независимо от того, является ли она культурой отдельной личности или культурой общества, имеет общие свойства: 1) стабильность и нестабильность; 2) толерантность и интолерантность; 3) открытость и замкнутость; 4) демократизм и элитарность; 5) прогрессивность, регрессивность и консервативность. Характер проявления этих свойств влияет на процесс восприятия культуры страны изучаемого языка.

В процессе овладения культурой страны изучаемого языка выделяют три стадии: 1) этноцентризм; 2) культурное самоопределение и 3) диалог культур [22;16]. При этом присутствует и культурная вариативность. Постепенный переход индивида в направлении трех представленных стадий будет отражать способность ученика определять свое социокультурное пространство, то есть культурное самоопределение личности. При этом на культурное самоопределение будет влиять как родная социокультурная среда, так и среда родного языка, что отражено в теоретической модели Сысоева П.В. (см. приложение 1).
Одними из составляющих культуры  являются праздники и традиции. При раскрытии сущности понятий «праздник» и «традиция» мы пришли к выводу, что понятие «традиция» шире. В отличие от определения понятия «праздник», означающего один или нескольких дней, посвященных отдыху по случаю или в память какого-либо события [12;578], - это элементы социального и культурного населения, передающиеся от поколения к поколению и сохраняющиеся в определенных обстоятельствах, классах, социальных группах в течение длительного времени[18;1129].
Говоря о праздниках и традициях немецкого народа как части культуры, мы привели примеры семейных и календарных праздников и традиций: день рождения, крестины, свадьба, Рождество, Масленица, Пасха и др.

Праздники способствуют установлению гармонии между людьми, устранению отчуждения людей друг от друга. Кроме того, праздник – одна из форм досуговой деятельности, содержащая в себе воспитательную функцию (формирование не только стереотипных действий, но и мировоззренческих структур, духовного потенциала), и функцию поддержания и развития духовной культуры народа. В традициях же заложен слой мотивационных качеств и способностей, ценностных ориентаций, общих представлений, чувств, настроений, привычек, включаемых в родовой потенциал или выключаемых из родового потенциала культуры[25;171]. Традиция, как действенное средство воспитания исполнена глубокого смысла сохранных элементов безоговорочного опыта, признанного и доступного всем.
Таким образом, знакомство с праздниками и традициями немецкого народа как частью его культуры «способствует формированию у  учащихся чувства причастности к культуре своего народа как составной части мировой культуры, признание прав на культурное самовыражение других народов, понимание важности овладения иностранным языком и потребности пользоваться им в условиях интенсивных отношений нашей страны с мировым сообществом» [5;19].   
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Приложение 1
МОДЕЛЬ ФОРМИРОВАНИЯ ЛИЧНОСТИ СУБЪЕКТА ДИАЛОГА КУЛЬТУР

( П.В. Сысоев)









К1 – родная культура
К2 – изучаемая культура
Приложение 2

ТЕЗАУРУС ОСНОВНЫХ ПОНЯТИЙ
Демократическая культура – рассчитана на самые широкие слои общества, то есть, создана в расчете на восприятие любым, даже специально неподготовленным реципиентом.

Замкнутость – свойство культуры, предполагающее принципиальный отказ от  контактов с другими культурами с расчет на собственные внутренние источники развития.

Интолерантность – свойство культуры, представляющее собой культурную нетерпимость, активное неприятие других ценностных систем, стремление навязывать инакомыслящим свою культуру, свой менталитет.

Календарь (лат. сalendae «календы», первый день каждого месяца) – систематический указатель всех дней в году с выделением праздничных и выходных дней.

Консервативность – свойство культуры, сущность которого состоит в активном стремлении сохранить существующую культуру в неприкосновенности.

Культура (лат. «возделывание, воспитание, образование, развитие, почитание») – система материальных и духовных ценностей, созданных человеком, включающая в себя также процесс развития творческих способностей человеческой личности и общества в определенных исторических реалиях.

Культурно самоопределиться – определить свое место в спектре культур, осознавая себя в качестве поликультурных субъектов.

Культурная вариативность – норма жизни и деятельности современного поликультурного общества.

Культурная осведомленность – компонент социокультурной компетенции, который включает знание вариативности стилей и жизни изучаемых сообществ, а также формирование таких качеств, как  толерантность и эмпатия к представителям других культур.

Культурное самоопределение – осознание личностью своего места в спектре культур и целенаправленная деятельность на причисление себя к той или иной группе.

Народность культуры – предполагает выражение национальной, народной самобытности и признание самим народом.

Открытость – свойство культуры, которое предполагает готовность данной культуры к контакту с другими культурами.

Праздник – день, посвященный отдыху по случаю или в память какого-либо события (религиозного, государственного и т.п.).

Прогрессивность – свойство культуры, предполагающее стремлений культуры развиваться, то есть, находить или вырабатывать новые культурные ценности.

Регрессивность – свойство культуры, которое характеризуется стремлением перенести в настоящее и будущее культурные ценности прошлого и отказ от всех новых ценностей, если они отличаются от традиционных.

Стабильность – свойство культуры, определяющееся ее глубокой исторической памятью, неизменностью фундаментальных ценностей и сохранение национального менталитета.

Семейный праздник – организованный отдых по случаю какого-либо значительного для всех членов семьи события.

Толерантность – свойство культуры, позволяющее признавать право на существование других культур и систем ценностей.

Традиция (лат. traditio «передача») – элементы социального и культурного населения, передающиеся от поколения к поколению и сохраняющиеся в определенных обстоятельствах, классах, социальных группах в течение длительного времени.

«Третья» культура личности – выделение своей культуры через призму другой, образование определенной дистанции между собственной культурой и другой через микродиалог в сознании.

Элитарность -  свойство культуры, которое характеризуется тем, что культурные ценности создаются, во-первых, вне народной среды и без опоры на родную культуру, и, во-вторых, создаются для «избранных» в расчете на интеллектуальную верхушку общества.
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